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บทคดัย่อ 
บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาประเภท ที่มา และทัศนะที่สะท้อนจาก

ส านวนไทยที่ปรากฏในบทบรรณาธิการของนิตยสารอนุสาร อ.ส.ท. ตั้งแต่เดือนมกราคม 

2551 –  ธันวาคม 2565 จ านวน 180 บท พบว่ามีส านวนไทยจ านวน 67 ส านวน จากนั้นน า

ส านวนไทยที่ไดม้าวิเคราะห์ตามขอบเขตที่ได้ก าหนดไว้ 

ผลการศึกษาพบว่า 1) ด้านประเภทของส านวนไทยที่ปรากฏในบทบรรณาธิการของ

นิตยสารอนุสาร อ.ส.ท. พบ 4 ประเภท เรียงล าดับจากมากไปน้อย ดังนี้ 1.1 ประเภทค า 

กลุ่มค า และประโยคลักษณะอื่น ๆ 1.2 ประเภทถ้อยค าเปรียบเทียบ 1.3 ประเภทซ้ าค าหรือ

ค าซ้ า 1.4 ประเภทถ้อยค าคล้องจอง 2) ด้านที่มาของส านวนไทยที่ปรากฏในบทบรรณาธิการ

ของนิตยสารอนุสาร อ.ส.ท. พบ 5 ลักษณะ เรียงล าดับจากมากไปน้อย ดังนี้ 2.1 นิสัย 

พฤติกรรม และการแสดงอาการของคน 2.2 ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 2.3 อื่น ๆ  

2.4 สิ่งของเคร่ืองใช้ 2.5 ชื่ออวัยวะต่าง ๆ ของร่างกาย 3) ด้านทัศนะที่สะท้อนจากส านวนไทย 

ส ำนวนไทย : ปรำกฏกำรณ์ในบทบรรณำธิกำร 

ของนิตยสำรอนุสำร อ.ส.ท. 
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ที่ปรากฏในบทบรรณาธิการของอนุสาร อ.ส.ท. พบ 4 ทัศนะ เรียงล าดับจากมากไปน้อย 

ดังนี ้3.1 สภาพทางเศรษฐกิจ 3.2 พฤติกรรมของมนุษย์ 3.3 อื่น ๆ 3.4 เหตุการณ์บ้านเมือง  

ผลการศึกษาเหล่านี้ท าให้พบว่าส านวนเป็นเคร่ืองมือที่สามารถสะท้อนให้เห็นถึงทัศนคติ  

วิธีคิด และวิถีการด าเนินชีวติ ความเชื่อ และค่านิยมของผู้คนในสังคมได้  

 

ค ำส ำคัญ:  ส านวนไทย  บทบรรณาธิการ  นิตยสาร อนุสาร อ.ส.ท. 
 

Abstract 
The purpose of this study was to study the types, origins, and perspectives 

reflected in 180 Thai idioms appearing in the editorials of Tourism Authority of Thailand 

Magazine. from January 2008 to December 2022. It was found that there were  

67 Thai idioms. Idioms. Take the Thai idioms that have been analyzed according to  

the issues specified.  

 The results of the study were as follows: 1) Types of Thai idioms were found in  

4 categories, in descending order as follows: 1.1 types of words, word groups, and other 

types of sentences; 1.2 types of comparative words. 1.3 Types of repeated words or 

words 1.4 Types of rhyming words. 2)  Origins of Thai idioms found in 5 characteristics, 

arranged in descending order as follows: 2.1 Habits, behaviors and expressions of people 

2.2 Nature and environment 2.3 Others 2.4 Appliances 2.5 Names of body parts.  

3) In terms of views reflected in Thai idioms, there were 4 views arranged in descending 

order as follows: 3.1 Economic conditions 3.2 Human behavior 3.3 Others 3.4 Civil events 

These studies have shown that idioms are a tool that can reflect attitudes, ways of thinking 

and way of life, beliefs and values of some people in society. 
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บทน ำ 
นโยบายการส่งเสริมการท่องเที่ยวเป็นนโยบายหนึ่งที่รัฐบาลให้ความส าคัญในทุกยุค

ทุกสมัย ตลอดระยะเวลาที่ผ่านมาหน่วยงานต่าง ๆ ได้มีการกล่าวถึงการท่องเที่ยวเป็นอย่าง

มาก โดยเฉพาะในแง่การสร้างรายได้ให้แก่ประเทศ เพราะการท่องเที่ยวสามารถดึงดูด

นักท่องเที่ยวจากต่างชาติให้เข้ามาจับจ่ายใช้สอยในประเทศได ้ดังนั้นการท่องเที่ยวจึงถูกยกให้

เป็นวิธีการสรา้งรายไดใ้ห้กับประเทศไทยมาเนิ่นนานหลายปี โดยผ่านรูปแบบของการโฆษณา

และประชาสัมพันธ์ตามสื่อต่าง ๆ มากมาย ทั้งสื่อวิทยุกระจายเสียง สื่อ วิทยุโทรทัศน์  

สื่อสิ่งพิมพ์ และสื่ออนิเทอร์เน็ต   

นิตยสารอนุสาร อ.ส.ท. เป็นสื่อสิ่งพิมพ์ประเภทนิตยสารท่องเที่ยวรายเดือนที่มีการ

น าเสนอและเผยแพร่เรื่องราวการท่องเที่ยวของประเทศไทยมาอย่างยาวนานจากอดีตจนถึง

ปัจจุบัน โดยเร่ิมด าเนินกิจการมาตั้งแต่ปี พ.ศ.2503  ซึ่งขณะนั้นอยู่ในความดูแลขององค์การ

ส่งเสรมิการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย ต่อมาเปลี่ยนชื่อเป็น “การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย” 

ปัจจุบันมีลักษณะเป็นกองงานหนึ่งของการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย มีชื่อเรียกว่า  

กองวารสาร มีทีมงานที่มีความรู้ความเชี่ยวชาญเร่ืองของการท่องเที่ยว ท าหน้าที่น าเสนอ

เรื่องราวของแหล่งท่องเที่ยวในประเทศไทยทั้งด้านธรรมชาติ ประวัติศาสตร์ โบราณคดี 

ศิลปวัฒนธรรม ประเพณี วิถีชีวิต ผ่านงานเขียนในคอลัมน์ต่าง ๆ  เช่น เพื่อนร่วมทาง  

พักสายตา ชวนชิมริมทาง ขับรถเที่ยว ปักหมุดเที่ยว และคอลัมน์บทบรรณาธิการ 

“บทบรรณาธิการ” มีลักษณะเป็นคอลัมน์ประเภทหนึ่ งที่ เขียนขึ้นโดยกอง

บรรณาธิการหรือผู้ที่ได้รับมอบหมาย โดยมีวัตถุหลักเพื่อเสนอแนวความคิด วิเคราะห์ ชี้แนะ 

แสดงจุดยืนต่อเรื่องที่เขียนถึง หรือบอกเล่าเกี่ยวกับเนื้อหาในเล่ม (จงกลนี งามวงศ์ , 2547: 

32) ตลอดจนแนวทางหรือนโยบายขององค์กรต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในสังคมและส่งผลต่อประชาชน 

ไม่ว่าจะในเชิงบอกกล่าว ประชาสัมพันธ์ สนับสนุน คัดค้าน ต าหนิ หรือวิเคราะห์ เพื่อให้ผู้อา่น

มีโอกาสวินิจฉัยเหตุการณ์เร่ืองราวที่เกิดขึ้นอย่างกว้างขวาง โดยบทบรรณาธิการจะวางอยู่ที่

หน้าใดของนิตยสารก็ได้ ไม่มีข้อจ ากัดตายตัว ทว่าส่วนใหญ่จะนิยมวางไว้ในต าแหน่งที่ต่อจาก

หน้าสารบัญและไม่มีการเปลี่ยนหน้าไปมา 

ด้วยเหตุนี้บทบรรณาธิการจึงมีบทบาทส าคัญในการสร้างความเข้าใจแก่ผู้อ่าน  

โดยสามารถเขียนออกมาได้หลายรูปแบบ เช่น บทบรรณาธิการแบบอธิบายให้ข้อมูลข่าวสาร 

บทบรรณาธิการแบบแสดงความคิดเห็น บทบรรณาธิการแบบเสนอข้อคิดอย่างกว้าง ๆ  

บทบรรณาธิการแบบเสนอแนวทางปฏิบัติ  และบทบรรณาธิการแบบโน้มน้าวใจ (สิริทิพย์  
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ขันสุวรรณ, 2543 อา้งอิงใน ภณรัตน์  คชสิทธิ์, 2557: 16-17) ซึ่งบทบรรณาธิการทุกรูปแบบ

จะต้องเป็นแหล่งรวบรวมข้อมูลที่มีความเป็นเหตุเป็นผล มีข้อเท็จจริง ถูกต้อง และเที่ยงตรง

เป็นหลักส าคัญ 

อ านวย นนทบุตร (2558: 55) กล่าวถึงบทบาทหน้าที่ของบทบรรณาธิการว่าควรเป็น

แหล่งแสดงความคิดเห็น สะท้อนนโยบายและจุดยืนของสิ่งพิมพ์ฉบับนั้น ๆ รวมทั้งเป็นผู้น า

ทางความคิด เป็นแหล่งสร้างสมทางปัญญาให้แก่สังคม บทบรรณาธิการจึงมีบทบาทในฐานะ

ของสื่อที่กระตุ้นให้เกิดความคิดทางปัญญาในกลุ่มผู้อ่าน โดยเสนอข้อเท็จจริงจากหลาย ๆ 

ด้าน เพื่อประกอบการตัดสินใจในสิ่งที่เกี่ยวข้อง การน าเสนอบทบรรณาธิการจึงต้องเป็นไป

อย่างรอบคอบ รัดกุม ถูกต้อง มีเหตุผล เชื่อถือได้ และมีความหนักแน่นในการเสนอความ

คิดเห็น ตลอดจนสามารถโน้มน้าวมติสาธารณชนได้เป็นอย่างดี  

ถึงแม้ว่าบทบรรณาธิการจะเป็นส่วนที่เปรียบเสมือนพืน้ที่แสดงความคิดเห็น แต่ผู้อ่าน

ทั่วไปยังให้ความสนใจอ่านหน้าบทบรรณาธิการน้อย โดยในส่วนน้อยนี้ประกอบด้วยบุคคลใน

ระดับอาชีพที่ต้องท างานเกี่ยวกับกิจการของสังคมหรือมีบทบาทต่อสังคม ซึ่งมีความจ าเป็นที่

ต้องติดตามข่าวสาร การแนวโน้ม และการแสดงทัศนะของสังคมประกอบอาชีพอยู่ตลอดเวลา 

(อ านวย นนทบุตร, 2558: 59) กล่าวคือ การแสดงทัศนะผ่านหน้าบทบรรณาธิการมักมุ่งให้

การสื่อสารเกิดขึ้นกับบุคคลที่มีอิทธิพลต่อการตัดสินใจในการชี้น าสังคม ดังนั้นแม้ว่าผู้อ่านใน

หน้าบทบรรณาธิการจะมีอยู่ในอัตราส่วนค่อนข้างน้อย แต่หน้าบทบรรณาธิการก็มีบทบาท

และอิทธิพลอย่างสูง เพราะนอกจากจะเป็นส่วนที่มุ่งโดยตรงต่อกลุ่มผูอ้่านที่มีอ านาจตัดสินใจ

ในสังคมแล้ว ข้อเขียนในบทบรรณาธิการยังมีอิทธิพลต่อผู้อ่านกลุ่มอื่นในด้านของความรู้สึก

นึกคิด ทัศนคติ และความเชื่อถือด้วย   

ทั้งนี้ในบรรดาสื่อที่มีการน าเสนอเนื้อหาด้านการท่องเที่ยว นิตยสารอนุสาร อ.ส.ท. 

นับเป็นสื่อสิ่งพิมพ์เก่าแก่ที่ยังคงมีการเผยแพร่เร่ืองราวการท่องเที่ยวของประเทศไทยมาอย่าง

ยาวนาน เร่ิมด าเนินกิจการมาตั้งแต่ปี พ.ศ. 2503 จนถึงปัจจุบันรวมระยะเวลากว่า 60 ปี โดย

ท าหน้าที่น าเสนอเรื่องราวของแหล่งท่องเที่ยวในประเทศไทยทั้งด้านธรรมชาติ ประวัติศาสตร์ 

โบราณคดี ศิลปวัฒนธรรม ประเพณี วิถีชีวิต ผ่านงานเขียนในคอลัมน์ต่าง ๆ เช่น เพื่อนร่วม

ทาง พักสายตา ชวนชิมริมทาง ขับรถเที่ยว ปักหมุดเที่ยว และคอลัมน์บทบรรณาธิการ 

ส าหรับคอลัมน์บทบรรณาธิการในนิตยสารอนุสาร อ.ส.ท. มักจะปรากฏอยู่ในส่วน

แรกของนิตยสาร โดยในปีพ.ศ. 2560 ปรากฏอยู่ในหน้าที่ 7 ซึ่งเป็นหน้าที่ถัดจากสารบัญ  

บทบรรณาธิการเปรียบเสมือนเป็นหัวใจหลักหรือพื้นที่แสดงจุดยืนของอนุสาร อ.ส.ท.  
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เพื่อถ่ายทอดไปยังผู้อ่าน ผู้เขียนบทบรรณาธิการจะเป็นผู้ที่มีความรู้เรื่องการท่องเที่ยวจึง

สามารถเขียนน าเสนอเนือ้หาและสามารถเชิญชวนผู้อ่านได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

จากการศึกษาเบื้องต้นพบว่าบทบรรณาธิการในอนุสาร อ.ส.ท. มีการใชถ้้อยค าที่เป็น

ส านวนไทยเกิดขึ้นมากมาย ซึ่งแต่ละส านวนนอกจากจะท าหน้าที่สื่อความหมายตามตัวภาษา

โดยตรงแล้ว ก็ยังสื่อทัศนะบางอย่างของนิตยสารออกมา ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 

ตัวอย่ำงท่ี 1 

   ควันหลงสงกรานต์ เทศกาลสงกรานต์ปีนี้ถือว่าคึกคักกว่า

ปีที่ผ่านมา โดยการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (ททท.) ได้ส่งเสริมการ

จัดกิจกรรมสงกรานต์ขึ้นในหลายเมืองหลัก และร่วมรณรงค์ส่งเสรมิให้

คนไทยเดินทางท่องเที่ยวในประเทศกันมากขึ้น โดยชักชวนให้คนไทย

กลับไปท าบุญตักบาตรสรงน้ าพระ รดน้ าขอพรผู้ใหญ่ กลับไปเล่น 

“สงกรานต์ที่บ้านเกิด” 

(พฤษภาคม, 2551) 

 

 จากตัวอย่างข้างต้นพบส านวนไทยที่ว่า “ควันหลง” มีความหมายโดยนัย หมายถึง 

เรื่องราวที่เกิดขึ้น แล้วกลับปรากฏขึ้นมาอีกคร้ัง โดยในบทนี้มีการใช้ส านวนควันหลงมา

เปรียบเทียบกับเทศกาลสงกรานต์ ค าว่าควันหลง ความหมายโดยตรงแยกออกเป็น  

2 ค า ค าว่า ควัน หมายถึง สิ่งที่เป็นสีด าคล้ายหมอกเกิดจากการเผาไหม้ของสิ่ งต่าง ๆ  

ที่ลอยตัวอยู่ในอากาศสามารถมองเห็นด้วยตาเปล่าได้ ส่วนค าว่า หลง หมายถึง การเข้าใจผิด 

หรือการพลัดพลากจากสิ่งใกล้ตัว ซึ่งส านวน “ควันหลง” มีที่มาจากธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 

ค าว่า ควัน หมายถึง แก๊สที่อยู่ในอากาศ เกิดขึ้นเมื่อมีการเผาไหม้วัสดุต่าง ๆ หลง หมายถึง 

ตกค้างหรือพลัดพลาดจากสถานที่ที่มา  ในบริบทนี้ ได้สะท้อนทัศนะของนิตยสารที่มี 

การกล่าวถึงเหตุการณ์บ้านเมือง ณ ช่วงเวลาหนึ่ง นั่นคือ เทศกาลสงกรานต์ ซึ่งตามปฏิทินจะ

อยู่ในเดือนเมษายนของทุกปี โดยการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทยมีการรณรงค์ให้คนไทย

ท่องเที่ยวภายในประเทศตามวิถีปฏิบัติแบบไทย กล่าวคือ รณรงค์ให้คนไทยเดินทางกลับ

ภูมิล าเนาของตนเอง และร่วมกันท าบุญตักบาตร สรงน้ าพระ รดน้ าขอพรผู้ใหญ่ เป็นต้น ทว่า

ในตัวอย่างข้างต้นเป็นการน าเสนอเนื้อหาของบทความในฉบับเดือนพฤษภาคมซึ่งได้ผ่านพ้น
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ช่วงเทศกาลสงกรานต์มาแล้ว ผู้เขียนจึงใช้ส านวนไทยว่า ควันหลง เพื่อเชื่อมโยงให้ผู้อ่านเข้าใจ

เนือ้หาที่ก าลังน าเสนอและเหตุการณ์บ้านเมืองที่ผู้เขียนต้องการกล่าวถึงนั่นเอง  

 จากตัวอย่างข้างต้นจะเห็นไดว้่าบทบรรณาธิการของนิตยสารอนุสาร อ.ส.ท. มีการใช้

ส านวนที่น่าสนใจ ผู้วิจัยจึงเลือกที่จะศึกษาเร่ือง “ส านวนไทย : ปรากฏการณ์ ในบท

บรรณาธิการของนิตยสารอนุสาร อ.ส.ท.” ซึ่งงานวิจัยในลักษณะนี้ได้มีผู้ศึกษาค้นคว้าไวบ้้าง

แล้ว เช่น ธวัช บุญนวล (2546) ศึกษาเรื่อง “ส านวนไทยในบทบรรณาธิการในหนังสือพิมพ์

รายวัน” วชิร วงศ์กัญญา (2548) ศึกษาเร่ือง “การใช้ส านวนภาษาในคอลัมน์ส านักข่าว 

หัวเขียว” ประดิษฐา นาครักษา (2535) ศึกษาเร่ือง “การศึกษารูปแบบ และส านวนภาษาที่ใช้

ในหนังสือราชการไทย ระหว่างปี พ.ศ.2475 ถึง พ.ศ. 2534” เกษม ขนาบแก้ว (2548) ศึกษา

เร่ือง “การวิเคราะห์ภูมิปัญญาการใช้กลบท ค าภาษาไทยถิ่นใต้ ส านวนไทยที่ปรากฏในบทหนัง

ตะลุงของหนังฉิน้ อรมุต” และ ต่อศักดิ์ เกษมสุข (2551) ศึกษาเร่ือง “ส านวนไทยนอกรูปแบบ 

: การวิเคราะห์ความเป็นมาและความหมาย” 

 ดังนั้นแม้จะมี ผู้ที่ศึกษาบ้างแล้ว แต่เร่ือง “ส านวนไทย : ปรากฏการณ์ในบท

บรรณาธิการของนิตยสารอนุสาร อ.ส.ท.” ยังไม่มีผู้ใดศึกษา ประกอบกับผู้วิจัยเป็นผู้สอนวิชา

ภาษาไทย ซึ่งต้องสอนเกี่ยวกับส านวนไทย เช่น ลักษณะของส านวน การใช้ส านวน และ

ประเภทของส านวน โดยเฉพาะอย่างย่ิงในรายวิชา 6304227 การบรรณาธิการกิจ ซึ่งมีเนื้อหา

ในหัวข้อหนึ่ง คือ การเขียนบทบรรณาธิการ ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยจึงเห็นความส าคัญที่จะศึกษา 

“ส านวนไทย : ปรากฏการณ์ในบทบรรณาธิการของนิตยสารอนุสาร อ.ส.ท.” เพื่อน าความรู้ที่

ได้จากการวิจัยคร้ังนีไ้ปเผยแพร่ผู้เรียน และเป็นแนวทางแก่ผู้ทีส่นใจต่อไป  

 

วัตถุประสงค์ 
 1. เพื่อศึกษาประเภทของส านวนไทยที่ปรากฏในบทบรรณาธิการของนิตยสาร 

อนุสาร อ.ส.ท. 

2. เพื่อศึกษาที่มาของส านวนไทยที่ปรากฏในบทบรรณาธิการของนิตยสารอนุสาร 

อ.ส.ท. 

 3. เพื่อศึกษาทัศนะที่สะท้อนจากส านวนไทยที่ปรากฏในบทบรรณาธิการของ

นิตยสารอนุสาร อ.ส.ท. 
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วิธีกำรศึกษำ 
 1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง จากนั้นรวบรวมบทบรรณาธิการของ

นิตยสารอนุสาร อ.ส.ท. ฉบับเดือนมกราคม 2551 – เดือนธันวาคม 2565 จ านวน 180 บท 

และคัดส านวนไทยที่ปรากฏในบทบรรณาธิการทั้งหมด โดยไม่นับส านวนที่ปรากฏซ้ า พบ

จ านวน 67 ส านวน  

2. จากนั้นออกแบบเคร่ืองมือในการวิเคราะห์ส านวนไทยตามขอบเขตเนื้อหาที่

ก าหนดไว้ โดยน าแนวคิดของสิริวรรณ นันทจันกูล (2548) ที่ศึกษาการใช้ส านวนไทยในบท

บรรณาธิการของหนังสือพิมพ์เพื่อประกอบการเรียนการสอน กรณีศึกษาหนังสือพิมพ์

เดลินิวส์ มาปรับใชใ้นการวิเคราะห์ประเภทของส านวนไทย และน าแนวคิดของธวัช บุญนวล 

(2546) ที่ศึกษาส านวนไทยในบทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์รายวัน มาปรับใช้ในการ

วิเคราะห์ที่มาของส านวนไทยและทัศนะที่สะท้อนจากส านวนไทยที่ปรากฏในบท

บรรณาธิการของนิตยสารอนุสาร อ.ส.ท.  

3. น าเคร่ืองมือในการวิเคราะห์ส านวนไทยตรวจสอบโดยผู้เชี่ยวชาญจ านวน 3 ท่าน 

ตรวจสอบหาความเที่ยงตรงของเนือ้หา (Content Validity) ใช้สูตรดัชนีความสอดคล้อง IOC 

โดยเลือกข้อค าถามที่มีค่าดัชนีความสอดคล้องตั้งแต่ 0.5 ขึน้ไป ดังสูตรต่อไปนี้ 
 

N

R
IOC


=  

 

 เมื่อ IOC  แทน ดัชนีความสอดคล้อง 

  R  แทน ผลรวมคะแนนความคดิเห็นของผู้เชี่ยวชาญ 

  N  แทน จ านวนผูเ้ชีย่วชาญ 

(อารยา องคเ์อี่ยม และพงศธ์ารา วิจติเวชไพศาล, 2561) 
 

 และผูว้ิจัยหาค่าความเชื่อมั่น (Reliability) ค านวณจากสูตรสัมประสิทธิ์แบบ alpha 

( ) reliability coefficient ของครอนบัค (Cronbach) โดยเกณฑ์การหาค่าความเชื่อมั่น

ก าหนดไว้ 0.80 ขึน้ไป ซึ่งโดยภาพรวมเคร่ืองมือทั้งหมดมีค่าความเชื่อมั่นอยู่ระหว่าง 0.80-

0.92 ดังสูตรต่อไปนี้ 
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เมื่อ   แทน ค่าความเชื่อมั่นของแบบสอบถามวัดเจตคติ 

K  แทน จ านวนค าถามทั้งหมด 

i

2
  แทน ความแปรปรวนของค าถามแต่ละข้อ 

t

2
  แทน ความแปรปรวนของคะแนนรวม 

(อารยา องคเ์อี่ยม และพงศธ์ารา วิจติเวชไพศาล, 2561) 

 

4. จากนั้นน าส านวนไทยทั้งหมดมาวิเคราะหต์ามขอบเขตเนื้อหาที่ก าหนดไว้ ไดแ้ก่ 

ประเภทของส านวนไทย ที่มาของส านวนไทย และทัศนะที่สะท้อนจากส านวน แล้วสรุปผล

การศึกษาและน าเสนอผลการศึกษาโดยพรรณนาวิเคราะห์ต่อไป 

 

ผลกำรศึกษำ 
 จากการศึกษาเร่ือง “ส านวนไทย : ปรากฏการณ์ในบทบรรณาธิการของนิตยสาร

อนุสาร อ.ส.ท.” สรุปผลการศึกษาได้ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

1. ประเภทของส ำนวนไทยท่ีปรำกฏในบทบรรณำธิกำรของนิตยสำรอนุสำร 

อ.ส.ท. ผลการศึกษาปรากฏดังนี้ 

1.1 ประเภทถ้อยค ำคล้องจอง หมายถึง ส านวนที่มีถ้อยค ามีเสียงสัมผัสกัน 

กล่าวคือ มีสระเสียงเดียวกัน และมีตัวสะกดอยู่ในมาตราเดียวกัน จากการศึกษาพบจ านวน 

4 ส านวน เช่น ข้าวยากหมากแพง (กรกฎาคม 2551) ลืมตาอ้าปาก (กรกฎาคม 2551)  

ไม่เป็นสองรองใคร (มกราคม 2561) เป็นต้น 

1.2 ประเภทซ  ำค ำหรือค ำซ  ำ หมายถึง ส านวนที่มีถ้อยค าเดียวกันปรากฏซ้ า 

จากการศึกษาพบจ านวน 7 ส านวน เช่น ติดไม้ติดมือ (กันยายน 2553) ร่วมแรงร่วมใจ 

(พฤศจิกายน 2554) ก้มหน้าก้มตา (มกราคม 2555) เป็นต้น  
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1.3 ประเภทถ้อยค ำเปรียบเทียบ หมายถึง ส านวนที่มีถ้อยค าเปรียบเทียบ

ของสิ่งหนึ่งกับอีกสิ่งหนึ่ง มีลักษณะคล้ายกันหรือเหมือนกันเพื่อให้ชัดเจนย่ิงขึน้ จากการศึกษา

พบจ านวน 23 ส านวน เช่น ยาขนานเอก (กรกฎาคม 2551) สวรรค์ (กันยายน 2552) ต้มย ากุ้ง 

(พฤศจิกายน 2551) ฟองสบู่แตก (ธันวาคม 2551) ทิ้งบาดแผล (สิงหาคม 2559) ฟ้าหลังฝน 

(พฤศจิกายน 2561) เจาะไข่แดง (เมษายน 2565) เป็นต้น  

1.4 ประเภทค ำ กลุ่มค ำ และประโยคลักษณะอื่น ๆ  จากการศึกษาพบ

จ านวน 33 ส านวน เช่น ขยับตัว (กรกฎาคม 2551) ถ่ายทอดวิทยายุทธ์ (มีนาคม 2555) เป็นต้น  

 

2. ท่ีมำของส ำนวนไทย ผลการศึกษาปรากฏดังนี ้ 

2.1 ธรรมชำติและสิ่งแวดล้อม หมายถึง ส านวนที่มาจากธรรมชาติหรือ

สิ่งแวดล้อมรอบตัวน าไปใช้ในลักษณะเปรียบเทียบกับเร่ืองที่ต้องการจะกล่าวถึง (ธวัช  

บุญนวล, 2546: 51) จากการศึกษาพบจ านวน 11 ส านวน เช่น ข้าวยากหมากแพง (กรกฎาคม 

2551) ในน้ ามีปลาในนามีข้าว (พฤษภาคม 2553) แผ่นดินทอง (พฤษภาคม 2553) ดินแดน

หลังเขา (ตุลาคม 2561) ฝนสั่งฟ้า (พฤศจิกายน 2561) ฟ้าหลังฝน (พฤศจิกายน 2561) เป็นต้น  

2.2 ชื่ออวัยวะต่ำง ๆ ของร่ำงกำย หมายถึง ส านวนที่มาจากชื่ออวัยวะต่าง ๆ 

ของร่างกายมนุษย์ โดยน ามาเปรียบเทียบกับเร่ืองที่ต้องการจะกล่าวถึง (ธวัช บุญนวล, 2546: 

51) จากการศึกษาพบจ านวน 6 ส านวน เช่น มือเย่ียม (ตุลาคม 2553) รับมือ (มกราคม 

2555) หัวใจสีเขียว (สิงหาคม 2560) มือขวา (มิถุนายน 2552) เป็นต้น 

2.3 นิสัย พฤติกรรม และกำรแสดงอำกำรของคน หมายถึง ส านวนที่มา

จากการน าลักษณะนิสัยและพฤติกรรมของคนมาเปรียบเทียบกับเรื่องที่ต้องการจะกล่าวถึง 

(ธวัช บุญนวล, 2546: 51) จากการศึกษาพบจ านวน 32 ส านวน เช่น คนละไม้คนละมือ 

(พฤศจิกายน 2561) ตื่นตาตื่นใจ (กรกฎาคม 2562) ห่วงหน้าพะวงหลัง (กันยายน  2551)  

จับตา (กรกฎาคม 2555) ถือธง (กุมภาพันธ์ 2556) เชิดอก (มกราคม 2558) เป็นต้น 

2.4 สิ่งของเครื่องใช้ หมายถึง ส านวนที่มาจากการเปรียบเทียบกับลักษณะ

รูปรา่ง คุณสมบัติของสิ่งของเคร่ืองใช้ต่าง ๆ ในชีวิตประจ าวัน (ธวัช บุญนวล, 2546: 51) จาก

การศึกษาพบจ านวน 8 ส านวน เช่น ยาขนานเอก (กรกฎาคม 2551) ยาสามัญประจ าบ้าน 

(กรกฎาคม 2551) ฟองสบู่แตก (ธันวาคม 2551) หัวเรือใหญ่ (กุมภาพันธ์ 2556) เสาหลัก 

(พฤศจิกายน 2556) ดาบเข้าฝัก (มีนาคม 2558) เป็นต้น 
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2.5 อื่น ๆ หมายถึง ส านวนที่มีที่มานอกเหนือจากที่กล่าวไว้ในข้อ 2.1-2.4 

จากการศึกษาพบจ านวน 10 ส านวน เช่น สวรรค์ (กันยายน 2552) นาทีทอง (ธันวาคม 2555) 

ทิ้งบาดแผล (สิงหาคม 2559) สิ้นเนื้อประดาตัว (ตุลาคม 2554) ติดปีกบิน (มกราคม 2555) 

น้องใหม่ (สิงหาคม 2554) เจาะไข่แดง (เมษายน 2565) เป็นต้น 

 

3. ทัศนะท่ีสะท้อนจำกส ำนวนไทย ผลการศึกษาปรากฏดังนี้ 

3.1 เหตุกำรณ์บ้ำนเมือง หมายถึง ส านวนที่สะท้อนให้เห็นถึงสถานการณ์ 

เหตุการณ์ หรือเร่ืองราวต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นภายในสังคม โดยมักเป็นเหตุการณ์ส าคัญที่มี

ผลกระทบต่อผู้คนจ านวนมาก (ธวัช บุญนวล , 2546: 75) จากการศึกษาพบจ านวน  

7 ส านวน เช่น ควันหลง (พฤษภาคม 2551) ในน้ ามีปลาในนามีข้าว (พฤษภาคม 2553) พืน้ที่

สีแดง (มิถุนายน 2553) ทิ้งบาดแผล (สิงหาคม 2559) ปีทอง (พฤศจิกายน 2560) เป็นต้น  

3.2 พฤติกรรมของมนุษย์ หมายถึง ส านวนที่สะท้อนให้เห็นถึงพฤติกรรม

ต่าง ๆ ของมนุษย์ทั้งพฤติกรรมที่ดีและไม่ดี (ธวัช บุญนวล, 2546: 75) จากการศึกษาพบ

จ านวน 23 ส านวน เช่น ติดไม้ติดมือ (กันยายน 2553) ตั้งหน้าตั้งตา (ตุลาคม 2553) ตาไม่

กะพริบ (กรกฎาคม 2551) จับมือกัน (กุมภาพันธ์ 2558) ก้มหน้าฟันฝ่า (สิงหาคม 2553) 

ปักหมุด (มีนาคม 2559) เป็นต้น 

3.3 สภำพทำงเศรษฐกิจ หมายถึง ส านวนที่สะท้อนให้เห็นถึงสถานการณ์

ทางเศรษฐกิจของประเทศในช่วงเวลาใดเวลาหนึ่ง (ธวัช บุญนวล, 2546: 75) จากการศึกษา

พบจ านวน 27 ส านวน เช่น ข้าวยากหมากแพง (กรกฎาคม 2551) ขยับตัว (กรกฎาคม 2551) 

ยาขนานเอก (พฤศจิกายน 2551) ยาสามัญประจ าบ้าน (กรกฎาคม 2551) ฟื้นตัว (มีนาคม 

2554) ก้าวกระโดด (สิงหาคม 2555) ต้มย ากุ้ง (พฤศจิกายน 2551) ฟองสบู่แตก (ธันวาคม 

2551) เป็นต้น 

3.4 อื่น ๆ ส านวนที่สะท้อนทัศนะบางอย่างนอกเหนือจากที่กล่าวไว้ในข้อ 

3.1-3.3 จากการศึกษาพบจ านวน 10 ส านวน เช่น แผ่นดินทอง (พฤษภาคม 2553) มือขวา 

(มิถุนายน 2552) น้องใหม่ (สิงหาคม 2554) ลัดนิว้มือเดียว (เมษายน 2559) เป็นต้น  

 



93  l     Trends of Humanities and Social Sciences Research Vol. 11 No. 2 July – December 2023 

 

ตัวอย่างการวิเคราะห์ปรากฏการณ์ในบทบรรณาธิการของนิตยสารอนุสาร อ.ส.ท. 

ส านวนที่ 1  

  เมื่อประเทศประสบปัญหาทางเศรษฐกิจขึ้นมาคราใด หลาย

ฝ่ายก็หันมามองที่การท่องเที่ยวเพื่อจะใช้การท่องเที่ยวเป็น

เคร่ืองมือเยียวยาเศรษฐกิจ ซึ่งก็เป็นเรื่องที่น่าตั้งค าถามว่าในยาม

ปรกติที่ไม่เกิดวิกฤตินั้น เราได้ให้ความส าคัญกับการส่งเสริมการ

ท่องเที่ยวของประเทศมากพอแล้วหรือยัง ในยามปรกติที่สุขภาพ

ร่างกายสมบูรณ์แข็งแรง เราให้ความส าคัญกับยาสามัญประจ า

บ้านขนาดนี้ดีพอหรือเปล่า หรือปล่อยปละละเลย ไม่สนใจใยดี 

ทอดทิง้ให้กลายเป็นยาหมดอายุลงไปทุกวัน  

(กรกฎาคม 2551) 

 

ควำมหมำยของส ำนวนไทย จากข้อความข้างต้นพบส านวนไทยที่ว่า “ยา

สามัญประจ าบ้าน” ซึ่งเป็นส านวนที่อยู่ประเภทถ้อยค าเปรียบเทียบ มีความหมายในลักษณะ

การโยงความคิดจากสิ่งหนึ่งไปสู่อีกสิ่งหนึ่ง โดยค าว่า ยาสามัญประจ าบ้าน หมายถึง สิ่งที่ใช้

แก้หรือป้องกันโรค หรือบ ารุงร่างกาย โดยเป็นยาที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุขได้

ประกาศว่าประชาชนควรมีติดอยู่ประจ าบ้านของตนเอง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 947)  

ซึ่งในบริบทนีเ้ป็นการเปรียบเทียบสิ่งของ (ยาสามัญประจ าบ้าน) กับการท่องเที่ยวว่ามีลักษณะ

บางประการเหมือนกัน คือ มีคุณสมบัติสามารถแก้ไขร่างกายที่เจ็บป่วยหรือเศรษฐกิจที่ทรุด

โทรมให้กลับฟื้นคืนมาได้นั่นเอง  

ท่ีมำของส ำนวนไทย จากข้อความข้างต้นพบส านวนไทยที่ว่า “ยาสามัญ

ประจ าบ้าน” มีที่มาจากสิ่งของเคร่ืองใช ้โดยยานับเป็นหนึ่งในปัจจัยสี่ที่ส าคัญของมนุษย์ และ

ยาสามัญประจ าบ้านก็เป็นยาที่อยู่ประจ าบ้าน เพื่อช่วยบรรเทาอาการเจ็บป่วยต่าง ๆ  

ที่เกิดขึน้กับรา่งกายในยามฉุกเฉิน  

ทัศนะท่ีสะท้อนจำกส ำนวนไทย จากข้อความข้างต้นพบส านวนไทยที่ว่า 

“ยาสามัญประจ าบ้าน” มีทัศนะที่สะท้อนสภาพทางเศรษฐกิจ ในบทนี้ได้กล่าวถึงเศรษฐกิจ

ของไทยกับการท่องเที่ยวว่า เมื่อคร้ังเศรษฐกิจของประเทศไทยอยู่ในสภาวะปรกติ หน่วยงาน

ที่เกี่ยวข้องมักไม่ได้ให้ความส าคัญด้านการท่องเที่ยวมากนัก ต่างฝ่ายต่างปล่อยปละละเลย

เรื่องการท่องเที่ยวมาเป็นระยะเวลานาน แต่เมื่อเศรษฐกิจไทยตกต่ าหลายหน่วยงานกลับให้
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ความส าคัญน าการท่องเที่ยวมาใช้เป็นเคร่ืองมือในการสร้างรายได้ให้กับประเทศ ผู้เขียนจึง

เปรียบเทียบการท่องเที่ยวของไทยให้เป็นเหมือนยาสามัญประจ าบ้าน ที่คอยรักษาเยียวยา

เศรษฐกิจของประเทศให้ดีขึ้น และนับเป็นสิ่งส าคัญที่ประเทศต้องมีติดบ้านไว้ใช้ในยาม

ฉุกเฉิน  

ส านวนที่ 2 

เป้าหมายของแผนการตลาดปี 2556 ดูจะเป็นเป้าหมายที่สูง

มากพอสมควร ซึ่งก็เป็นไปตามแผนการตลาดที่จะท ารายได้แบบ

ก้าวกระโดด เพื่อท ารายได้เข้าสู่จุดหมาย 2 ล้านบาทในปี 2558 

ตามนโยบายที่ทางรัฐบาลได้ให้โจทย์ไว้ ซึ่งหากจะถามว่าเป้าหมาย

ทั้งปี 2556 และเป้าหมาย 2 ล้านบาทในปี 2558 นั้นจะมีทาง

เป็นไปได้ไหม ก็ต้องยอมรับว่าเป็นงานหนักของ ททท.ที่จะต้อง

ผลักดันให้บรรลุเป้าหมายให้ได้ด้วยศักยภาพขององค์กรที่มี

พนักงานเท่าเดิม 

(สิงหาคม 2555) 

 

ควำมหมำยของส ำนวนไทย จากข้อความข้างต้นพบส านวนไทยที่ว่า “ก้าว

กระโดด” ซึ่งเป็นส านวนที่อยู่ประเภทค า กลุ่มค า และประโยคลักษณะอื่น ๆ มีความหมาย

เปรียบเทียบโดยนัย หมายถึง การเพิ่มขึ้นของรายได้จากการท่องเที่ยวของประเทศไทย ที่มี

จ านวนเพิ่มขึ้นอย่างล้นหลาม จึงใช้ค าว่าก้าวกระโดดมาเปรียบเทียบกับรายได้ของ 

การท่องเที่ยวที่เพิ่มขึ้น ความหมายโดยตรงของค าว่า ก้าวกระโดด แยกออกเป็น 2 ค า ค าว่า 

ก้าว หมายถึง ยกเท้าเคลื่อนไปวางข้างหน้าหรือข้างหลัง (ราชบัณฑิตยสถาน , 2556: 120) 

ส่วนค าว่า กระโดด หมายถึง ใช้ เท้ าดั นพื้ น ให้ตั วลอยสู งขึ้นห รือเคลื่ อนจากที่ เดิ ม 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 36) 

ท่ีมำของส ำนวนไทย จากข้อความข้างต้นพบส านวนไทยที่วา่ “ก้าวกระโดด” 

มีที่มาจากนิสัย พฤติกรรม และการแสดงอาการของคน โดยการก้าวกระโดดเป็นลักษณะ

ของการเคลื่อนไหวร่างกายอย่างหนึ่งของมนุษย์ ที่มีการดันตัวเองให้ลอยสูงขึน้จากพืน้ ซึ่งถือ

เป็นพฤติกรรมและการแสดงอาการของคน 
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ทัศนะท่ีสะท้อนจำกส ำนวนไทย จากข้อความข้างต้นพบส านวนไทยที่ว่า 

“ก้าวกระโดด” มีทัศนะที่สะท้อนถึงสภาพทางเศรษฐกิจ ซึ่งในบทนี้ได้เขียนถึงการวางแผนของ

การท่องเที่ยวของประเทศไทย ที่จะต้องท ารายได้เข้าประเทศเพิ่มขึ้นในทุก ๆ ปี โดยตัวเลข

รายได้ที่สูงขึน้นั้นจะต้องสูงขึน้ในปริมาณมากกว่าที่ก าหนดไว้ค่อนข้างมาก ซึ่งมีการวางแผนให้

รายได้ในปี พ.ศ.2556 จะต้องมีรายได้เพิ่มขึ้นกว่า ปี พ.ศ.2555 หรือเรียกกันว่าการท ารายได้

แบบก้าวกระโดด จึงปรากฏส านวน “ก้าวกระโดด” ขึน้ในบทบรรณาธิการฉบับนี้ 

 

ส านวนที่ 3 

 วิกฤตการณ์ทางเศรษฐกิจระลอกใหม่อันมีผลจากราคาน้ ามัน

ทีข่ยับตัวสูงขึ้นทุกวันท าให้เกิดปัญหาข้าวยากหมากแพงไปทั่วทุก

หัวระแหง สร้างความเดือดร้อนรุนแรงไปทั่วโลกจนมีประชาชน

กลุ่มต่าง ๆ ออกมาประท้วงกันมากมายหลายประเทศ ไม่เว้น

แม้แต่ประเทศผู้ส่งออกน้ ามันอย่างอินโดนีเซีย  มาเลเซีย เพราะ

รายได้จากการค้าน้ ามันนั้นตกอยู่กับคนเพียงไม่กี่กลุ่ม  แต่

ประชาชนส่วนใหญ่ของประเทศและส่วนใหญ่ของโลกกลับต้อง

เผชิญปัญหาสินค้าเคร่ืองอุปโภคบริโภคและค่าใช้จ่ายในการ

เดินทางที่ใช้อยู่ในชีวิตประจ าวันปรับตัวสูงขึ้นอย่างมาก ในขณะที่

เงินเดือน ค่าจ้าง ค่าแรง และราคาผลิตผลทางเกษตรไม่สามารถ

ปรับตัวตามได้ทัน จึงส่งผลให้เกิดความเดือดร้อนไปทั่ว 

 (กรกฎาคม 2551) 

 

ควำมหมำยของส ำนวนไทย จากข้อความข้างต้นพบส านวนไทยที่ว่า “ขยับ

ตัว” ซึ่งเป็นส านวนที่อยู่ประเภทค า กลุ่มค า และประโยคลักษณะอื่น ๆ มีความหมายโดยนัย 

หมายถึง เศรษฐกิจของไทยมีการปรับตัวสูงขึ้น โดยในบทนี้มีการใช้ส านวนขยับตัวมา

เปรียบเทียบกับเศรษฐกิจของไทย ค าว่า ขยับตัว ความหมายโดยตรงแบ่งออกเป็น 2 ค า  

ค าว่า ขยับ หมายถึง เคลื่อนไหวหรือท าท่าว่าจะท าอย่างใดอย่างหนึ่ง (ราชบัณฑิตยสถาน, 

2556: 172) ส่วนค าว่า ตัว หมายถึง รูป ตน ตนเอง ค าเรียกใช้แทนคน สัตว์ และสิ่งของ 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 486) 
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ท่ีมำของส ำนวนไทย จากข้อความข้างต้นพบส านวนไทยที่ว่า “ขยับตัว”  

มีที่มาจากนิสัยและพฤติกรรมของคน ค าว่า ขยับตัว หมายถึง ลักษณะการเคลื่อนตัวของ

ร่างกายจากที่หนึ่งไปสู่อกีที่หนึ่ง 

ทัศนะท่ีสะท้อนจำกส ำนวนไทย จากข้อความข้างต้นพบส านวนไทยที่ว่า 

“ขยับตัว” มีทัศนะที่สะท้อนสภาพทางเศรษฐกิจ ในบทนี้ได้กล่าวถึงวิกฤตการณ์ทาง

เศรษฐกิจระลอกใหม่อันมีผลจากราคาน้ ามันที่ปรับตัวสูงขึน้ทุกวันท าให้เกิดปัญหาข้าวยาก

หมากแพงไปทั่วทุกพื้นที่ ในบริบทนี้จึงพบส านวนขยับตัวเขียนแทนการปรับตัวสูงขึ้นของ

ราคาน้ ามัน  

ส านวนที่ 4 

 วิกฤตเศรษฐกิจคร้ังใหม่ที่ท าท่าจะมีเค้าลางเป็นสัญญาณมา

เป็นระยะ ๆ อาจจะเกิดขึ้นหรือไม่เกิดขึ้นก็คงต้องติดตามกันอย่าง

ตาไม่กะพริบ สิ่งที่น่าเป็นห่วงเป็นใยก็คือ หากเกิดวิกฤตการณ์

ทางเศรษฐกิจคร้ังใหม่ขึ้น การจะหันมาพึ่งการท่องเที่ยวเพื่อ

เยียวยาเศรษฐกิจนั้น ก็อาจจะพึ่งหวังได้ไม่เต็มที่เหมือนเช่นในคร้ัง

ที่ผ่านมา เพราะในภาวะปัจจุบันที่ปัญหาราคาน้ ามันมีผลกระทบ

ต่อเศรษฐกิจไปทั่วทั้งโลก มีผลกระทบให้ค่าใช้จ่ายในการเดินทาง

สูงขึ้น เพราะวันนี้ทุกสายการบินก็ปรับราคาค่าบัตรโดยสาร  

ค่าน้ ามัน ขึ้นไปทุกเส้นทาง ยังไม่รวมถึงค่าบริการท่องเที่ยวอื่นใน

แหล่งท่องเที่ยวที่จะต้องปรับตัวสูงขึ้นตามราคาน้ ามันไปด้วย  

ซึ่งอาจจะส่งผลให้การเดินทางท่องเที่ยวของโลกชะลอตัวลง  

 (กรกฎาคม,  2551) 

 

ควำมหมำยของส ำนวนไทย จากข้อความข้างต้นพบส านวนไทยที่ว่า “ตาไม่

กะพริบ” ซึ่งเป็นส านวนที่อยู่ประเภทค า กลุ่มค า และประโยคลักษณะอื่น ๆ มีความหมาย

โดยนัย หมายถึง การเฝ้ามองหรือติดตามอย่างตั้งใจ ใจจดใจจ่ออยู่กับสิ่งนั้นเป็นหลัก  

โดยผู้เขียนน าเอาค าว่าตาไม่กะพริบมาเขียนเปรียบเทียบกับการติดตามข่าวสารวิกฤตการณ์

ทางเศรษฐกิจอย่างใกล้ชิด ทั้งนี้ความหมายโดยตรงของค าว่า ตาไม่กะพริบ แบ่งออกเป็น 3 

ค า ค าว่า ตา หมายถึง ส่วนหนึ่งของร่างกายคนและสัตว์ ท าหน้าที่ดู (ราชบัณฑิตยสถาน , 

2556: 489) ค าว่า ไม่ หมายถึง ค าปฏิเสธความหมายของค าที่อยู่ถัดไป (ราชบัณฑิตยสถาน, 
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2556: 930) และค าว่า กะพริบ หมายถึง ปิดและเปิดหนังตาโดยเร็ว (ราชบัณฑิตยสถาน , 

2556: 96) 

ท่ีมำของส ำนวนไทย จากข้อความข้างต้นพบส านวนไทยที่ว่า “ตาไม่กะพริบ” 

มีที่มาจากนิสัย พฤติกรรม และการแสดงอาการของคน ค าว่า ตาไม่ กะพริบ หมายถึง  

การสนใจสิ่งนั้นเป็นอย่างมาก การจดจ่อไม่วอกแวก และไม่ละสายตาหรือความสนใจไปที่อื่น 

ทัศนะท่ีสะท้อนจำกส ำนวนไทย จากข้อความข้างต้นพบส านวนไทยที่ว่า  

“ตาไม่กะพริบ” มีทัศนะที่สะท้อนพฤติกรรมของมนุษย์ ที่ในขณะนั้นผู้เขียนต้องการให้ผู้อ่าน

สนใจและติดตามข่าวสารวิกฤตการณ์ทางเศรษฐกิจที่มีโอกาสจะเกิดขึ้นในไม่ช้า โดย

วิกฤตการณ์นี้จะส่งผลกระทบเป็นวงกว้าง และไม่สามารถแก้ไขได้ด้วยการท่องเที่ยวเพียง

อย่างเดียว เนื่องจากการท่องเที่ยวเองก็ได้รับผลกระทบเรื่องค่าเดินทางที่มีการปรับตัวสูงขึ้น

ตามราคาน้ ามันนั่นเอง ดังนั้นผู้เขียนจึงกระตุ้นให้ผู้อ่านติดตามข่าวสารอย่างจดจ่อด้วยการใช้

ส านวนว่า “ตาไม่กะพริบ” เพื่อเตรียมตัวรับมือกับวิกฤตการณ์นี้ตอ่ไป 

 

ส านวนที่ 5 

แรกที เดียววางแผนกันไว้ว่าจะจัดเป็นงานเล็ก ๆ ง่าย ๆ 

ประเภทใครมีของอร่อยก็ติดไม้ติดมือมาแบบข้าวหม้อแกงหม้อ 

มาร่วมกันท าบุญแบบไม่มีพิธีรีตองอะไร เน้นที่เนื้อหาสาระของ

ความอิ่มบุญสุขใจเป็นหลัก  

(กันยายน,  2553) 

 

ควำมหมำยของส ำนวนไทย จากข้อความข้างต้นพบส านวนไทยที่วา่ “ติดไม้

ติดมือ” และ “ข้าวหม้อแกงหม้อ” ซึ่งเป็นส านวนที่อยู่ประเภทซ้ าค าหรือค าซ้ า โดยส านวน 

“ติด ไม้ติ ดมือ ” มีความหมายโดยนัย หมายถึง  น าสิ่ งของห รือของก านัล ไปด้ วย 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 500) ส่วนส านวน “ข้าวหม้อแกงหม้อ” มีความหมายโดยนัย 

หมายถึง การร่วมแรงร่วมใจด้วยการน าอาหารคนละเล็กละน้อยมาช่วยเหลือเกือ้กูลระหว่าง

กัน โดยในบริบทนีเ้น้นย้ าการร่วมกันจัดงานบุญ 

ท่ีมำของส ำนวนไทย จากข้อความข้างต้นพบส านวนไทยที่ว่า “ติดไม้ติดมือ” 

มีที่มาจากนิสัยและพฤติกรรมของคน ค าว่า ติดไม้ติดมือ หมายถึง การช่วยเหลือซึ่งกันและ

กัน คนละไม้คนละมือเพื่อให้ประสบผลส าเร็จ ส่วนส านวน “ข้าวหม้อแกงหม้อ” มีที่มาจาก
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สิ่งของเคร่ืองใช้ โดยเป็นการน าอาหารที่อยู่ในภาชนะประเภทหม้อมาเปรียบเทียบกับการ

ช่วยเหลือเกือ้กูลของสมาชิกในกลุ่มสังคมเดียวกัน ซึ่งมักใชใ้นสถานการณ์ที่เกี่ยวข้องกับการ

ร่วมกันจัดงานบุญงานกุศล 

ทัศนะท่ีสะท้อนจำกส ำนวนไทย จากข้อความข้างต้นพบส านวนไทยที่ว่า 

“ติดไม้ติดมือ” และ “ข้าวหม้อแกงหม้อ” มีทัศนะที่สะท้อนพฤติกรรมของมนุษย์ ในบริบทนี้

ได้กล่าวถึงการจัดงานท าบุญของหน่วยงานอนุสาร อ.ส.ท. โดยหวังจะจัดงานเล็ก ๆ และ 

ให้แต่ละคนพาอาหารมาคนละนิดละหน่อย ดังนั้นจึงปรากฏส านวนไทยที่ว่า “ติดไม้ติดมือ” 

และ “ข้าวหม้อแกงหม้อ” ในบทบรรณาธิการข้างต้น 

 

อภปิรำยและสรุปผล  
 จากการศึกษา “ส านวนไทย : ปรากฏการณ์ในบทบรรณาธิการของนิตยสาร 

อนุสาร อ.ส.ท.” จ านวน 180 บท ผู้วิจัยพบส านวนไทยในบทบรรณาธิการของนิตยสาร 

อนุสาร อ.ส.ท. ทั้งหมด 67 ส านวน และน ามาศึกษาตามกรอบที่วางไว้ได้ดังนี้ 

 1. ด้านประเภทของส านวนไทยที่ปรากฏในบทบรรณาธิการของนิตยสารอนุสาร 

อ.ส.ท. พบ 4 ประเภท เรียงล าดับจากมากไปน้อย ดังนี้ 1.1 ประเภทค า กลุ่มค า และประโยค

ลักษณะอื่น ๆ พบจ านวน 33 ส านวน คิดเป็นร้อยละ 49.3 ของส านวนทั้งหมด 1.2 ประเภท

ถ้อยค าเปรียบเทียบ พบจ านวน 23 ส านวน คิดเป็นร้อยละ 34.3 ของส านวนทั้งหมด 1.3 

ประเภทซ้ าค าหรือค าซ้ า พบจ านวน 7 ส านวน คิดเป็นร้อยละ 10.5 ของส านวนทั้งหมด 1.4 

ประเภทถ้อยค าคล้องจอง พบจ านวน 4 ส านวน คิดเป็นร้อยละ 5.9 ของส านวนทั้งหมด 

 2. ด้านที่มาของส านวนไทยที่ปรากฏในบทบรรณาธิการของนิตยสารอนุสาร 

อ.ส.ท. พบ 5 ลักษณะ เรียงล าดับจากมากไปน้อย ดังนี้ 2.1 นิสัย พฤติกรรม และการแสดง

อาการของคน พบจ านวน 32 ส านวน คิดเป็นร้อยละ 47.8 ของส านวนทั้งหมด  2.2 

ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม พบจ านวน 11 ส านวน คิดเป็นร้อยละ 16.5 ของส านวนทั้งหมด 

2.3 อื่น ๆ พบจ านวน 10 ส านวน คิดเป็นร้อยละ 14.9 ของส านวนทั้งหมด 2.4 สิ่งของ

เคร่ืองใช้ พบจ านวน 8 ส านวน คิดเป็นร้อยละ 11.9 ของส านวนทั้งหมด 2.5 ชื่ออวัยวะต่าง ๆ 

ของร่างกาย พบจ านวน 6 ส านวน คิดเป็นร้อยละ 8.9 ของส านวนทั้งหมด 

 3. ด้านทัศนะที่สะท้อนจากส านวนไทยที่ปรากฏในบทบรรณาธิการของอนุสาร  

อ.ส.ท. พบ 4 ทัศนะ เรียงล าดับจากมากไปน้อย ดังนี้ 3.1 สภาพทางเศรษฐกิจ พบจ านวน  

27 ส านวน คิดเป็นร้อยละ 40.3 ของส านวนทั้งหมด 3.2 พฤติกรรมของมนุษย์ พบจ านวน 
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23 ส านวน คิดเป็นร้อยละ 34.4 ของส านวนทั้งหมด 3.3 อื่น ๆ พบจ านวน 10 ส านวน คิด

เป็นร้อยละ 14.9 ของส านวนทั้งหมด 3.4 เหตุการณ์บ้านเมือง พบจ านวน 7 ส านวน คิดเป็น

ร้อยละ 10.4 ของส านวนทั้งหมด 

ทั้งนี้ผู้วจิัยพบประเด็นที่นา่สนใจ ดังนี้ 

1. ด้านประเภทของส านวนไทยที่ปรากฏในบทบรรณาธิการของนิตยสารอนุสาร 

อ.ส.ท. พบ 4 ประเภท ได้แก่ 1.1 ประเภทค า กลุ่มค า และประโยคลักษณะอื่น ๆ 1.2 ประเภท

ถ้อยค าเปรียบเทียบ 1.3 ประเภทซ้ าค าหรือค าซ้ า และ1.4 ประเภทถ้อยค าคล้องจองนั้น 

ส านวนประเภทถ้อยค าคล้องจองพบน้อยที่สุด ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัย “การศึกษาการใช้

ส านวนไทย ในบทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์เพื่อประกอบการเรียนการสอน: กรณีศึกษา

หนังสือพิมพ์เดลินิวส์” (สิริวรรณ นันทจันกูล, 2548: 45-52) โดยสิริวรรณ นันทจันกูล ได้

ตั้งข้อสังเกตว่า สาเหตุเพราะประการแรกมีผู้รู้จักส านวนประเภทนี้น้อยลง และประการที่

สองมีผู้รู้ความหมายถูกต้องอยา่งถ่องแท้นอ้ยลง ดังนั้นหากไม่มีการฟื้นฟูอนุรักษ์และสบืทอด 

ส านวนประเภทนีจ้ะใช้น้อยลงในอนาคต ในประเด็นดังกล่าวผู้วิจัยมีความเห็นสอดคล้อง อีก

ทั้งใครข่อเสนอข้อสังเกตเพิ่มเติมอีก 1 ประการ คือ ความเป็นเจ้าส าบัดส านวนของคนไทยใน

ปัจจุบันนั้นมีน้อยลง โดยแม้บทความวิจัยชิ้นนี้จะเป็นการศึกษาผลงานเขียนที่ปรากฏขึ้นจาก

การใช้ภาษาของบรรณาธิการหรือสมาชิกหนึ่งในกองบรรณาธิการนิตยสาร ซึ่งนับเป็นนัก

สื่อสารมวลชนแขนงหนึ่งที่มีความใกล้ชิดในการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร แต่หากมองในอีก

ด้านหนึ่งงานเขียนที่ปรากฏในบทบรรณาธิการกลุ่มตัวอย่างเป็นงานเขยีนอาจต้องการสื่อสาร

ความหมายที่เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวแบบง่าย ๆ สามารถอ่านและแปลความได้อย่าง

รวดเร็ว โดยไม่เย่ินเย้อ เพื่อให้เหมาะกับผู้อ่านทุกกลุ่ม ดังนั้นจึงตัดชั้นเชิงทางภาษาให้เหลือ

เพียงบางส่วนที่เอือ้ต่อการสื่อสารในปัจจุบันนั่นเอง 

 2. ด้านที่มาของส านวนไทยที่ปรากฏในบทบรรณาธิการของนิตยสารอนุสาร 

อ.ส.ท. พบ 5 ประเภท ได้แก่ 2.1 นิสัย พฤติกรรม และการแสดงอาการของคน 2.2 

ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 2.3 อื่น ๆ 2.4 สิ่งของเคร่ืองใช้ 2.5 ชื่ออวัยวะต่าง ๆ ของร่างกาย 

ทั้งนี้ผู้วิจัยวิเคราะห์ว่าที่มาของส านวนไทยที่มาจากนิสัย พฤติกรรม และการแสดงอาการ

ของคนซึ่งพบมากที่สุดนั้น อาจมาจากการที่ผู้เขียนมักใชภ้าษาในเชิงการเปรียบเทียบ ประชด

ประชัน หรือพูดเล่น ๆ โดยการน าเอานิสัยหรือพฤติกรรมของคนที่ปรากฏในสังคมมาเปรียบ

เปรยให้ผู้อ่านได้ได้คิดตาม 
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 3. ด้านทัศนะที่สะท้อนจากส านวนไทยที่ปรากฏในบทบรรณาธิการของอนุสาร 

อ.ส.ท. พบ 4 ทัศนะ ได้แก่ 3.1 สภาพทางเศรษฐกิจ 3.2 พฤติกรรมของมนุษย์ 3.3 อื่น ๆ  

3.4 เหตุการณ์บ้านเมือง ทั้งนี้ผู้วิจัยวิเคราะห์ว่าส านวนไทยที่ปรากฏในบทบรรณาธิการของ

อนุสาร อ.ส.ท. มีการมุ่งน าเสนอเร่ืองราวและข้อมูลด้านการท่องเที่ยวเป็นหลัก ซึ่งเนื้อหา

โดยส่วนใหญ่จะมีความเกี่ยวข้องกับเศรษฐกิจภายในประเทศว่า ณ ขณะนั้นมีเคลื่อนไหว 

เติบโต หรือหยุดชะงักอย่างไร ดังนั้นจึงปรากฏส านวนไทยที่มีการสะท้อนทัศนะด้านสภาพ

ทางเศรษฐกิจมากกว่าด้านอื่น ๆ นั่นเอง  

 นอกจากนีผู้้วจิัยพบว่า บทความวิจัยชิน้นี้มีข้อค้นพบที่สอดคล้องและแตกต่างจาก

งานวิจัยเร่ือง “ส านวนไทยในบทบรรณาธิการในหนังสือพิมพ์รายวัน” (ธวัช บุญนวล, 2546) 

แล ะงานวิจั ย เร่ือ ง  “ก ารใช้ส าน วนภาษาในคอลั มน์ ส านั ก ข่ าวหั ว เขี ยว ”  (วชิ ร  

วงศ์กัญญา, 2548) กล่าวคือ ข้อค้นพบด้านที่มาของส านวนและทัศนะที่สะท้อนในบท

บรรณาธิการนั้นมีบางประเด็นที่สอดคล้องกัน เช่น มีที่มาของส านวนไทยจากลักษณะต่าง ๆ 

เช่น ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม สัตว์ การประกอบอาชีพ ชื่อวัยวะของร่างกาย แบบแผน

ประเพณีและความเชื่อ ศาสนา นิทาน ต านาน วรรณคดีและประวัติศาสตร์ และ พฤติกรรม

ของคน เป็นต้น รวมทั้ งมีทัศนะที่สะท้อนจากส านวน 6 ทัศนะ คือ ด้านความเชื่อ 

ขนบธรรมเนียม ประเพณี เหตุการณ์บ้านเมือง การประกอบอาชีพ พฤติกรรมของมนุษย์  

และสภาพทางเศรษฐกิจ แต่ทั้งนีก้็มีความแตกต่างกันในด้านของจ านวนส านวนที่คน้พบในแต่

ละด้าน ซึ่งในประเด็นนี้ผู้วิจัยวิเคราะห์ว่าอาจเนื่องมาจากบทบรรณาธิการที่น ามาศึกษานั้น

เป็นกลุ่มตัวอย่างต่างประเภทกัน ส่งผลให้เนื้อหาและวัตถุประสงค์ที่ต้องการสื่อสารแตกต่าง

กัน และส่งผลต่อการเลือกใช้ส านวนไทยที่แตกต่างกันนั่นเอง  

ข้อค้นพบทั้งหมดนี้ ท าให้เห็นว่าส านวนเป็นเคร่ืองมือที่สามารถสะท้อนให้เห็นถึง

ทัศนคติ วิธีคิด และวิถีการด าเนินชีวิต ความเชื่อ และค่านิยมของผู้คนในสังคมมาตลอด

หลายยุคหลายสมัย และปรากฏมากมายหลากหลายสื่อ ทั้งนี้การเลือกใช้ส านวนในบท

บรรณาธิการในนิตยสารอนุสาร อ.ส.ท. ไม่ได้เป็นเพียงกลวิธีทางภาษาที่ผู้เขียนต้องการเรียบ

เรียงถ้อยค าให้เกิดความคมคายและสละสลวยทางด้านการใช้ภาษาเท่านั้น หากวิเคราะห์

อย่างลึกซึ้งจะพบว่าบางคร้ังส านวนยังสามารถสะท้อนและถ่ายทอดชุดความคิดบางอย่างที่

เกี่ยวข้องและเอื้อประโยชน์ต่อการท างานของการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทยด้วย ซึ่งส่วน

ใหญ่เป็นการสร้างภาพลักษณ์ที่ส่งเสริมให้ผู้อ่านเข้าใจว่าการท่องเที่ยวมีความส าคัญทั้งต่อ
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ตนเองและประเทศชาติ เช่น การท่องเที่ยวเป็นการพักผ่อน เป็นการค้นหาความสุข และ

เพิ่มเติมประสบการณ์ชวีิตแก่ตนเอง รวมทั้งแก้ปัญหาเศรษฐกิจภายในประเทศ   

 

ข้อเสนอแนะ 
 1. ควรศึกษาส านวนไทยในคอลัมน์อื่น ๆ ที่ไม่ใช่คอลัมน์บทบรรณาธิการของ

นิตยสารอนุสาร อ.ส.ท.  

 2. ควรเปรียบเทียบการศึกษาส านวนไทยที่ปรากฏในบทบรรณาธิการของ

นิตยสารอนุสาร อ.ส.ท. กับส านวนไทยที่ปรากฏในคอลัมน์อื่น ๆ เพื่อให้เห็นความแตกต่างใน

การใชส้ านวนของนิตยสาร  

3. ควรศึกษาพลวัตของส านวนไทยที่เปลี่ยนแปลงไปตามสภาพสังคม 
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